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Primeros pasos

P a s o  0 1

Utiliza nuestro soporte especialmente 
proporcionado para colocar el rodillo 
MicroNeedle en tu dispositivo. Asegúrate de 
no tocar las agujas directamente. El 
accesorio incluye 540 agujas de 0,3 mm.

P a s o  0 2

Mete el rodillo de enfriamiento en el frigorífico 
unas horas antes de utilizarlo. A 
continuación, conéctalo a tu dispositivo para 
iniciar la sesión.

P a s o  0 3

Una vez terminada la sesión, rocía el rodillo 
con un spray de alcohol, dando vueltas para 
asegurarte de que se cubren todas las zonas. 
Deja que se seque al aire. A continuación, 
coloca la tapa sobre el dispositivo. 

Accesorio de enfriamiento
Refresca y revitaliza

Accesorio de cuarzo rosa
Brillo y detox

Tiempo de carga de 2,5 h.

Pulsaciones sónicas
Calmantes y relajantes

Encendido/apagado
Presionar durante 1-2 segundos

Accesorio de microagujas
Renovación de la piel DeepDerma
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Aprende a dar los primeros pasos
Estimula tu piel con nuestro SmartAppGuided™ MicroNeedle Face & Body Roller | 9 in 1. Este innovador 
dispositivo de belleza incluy una microaguja, un cabezal de enfriamiento y un cabezal de cuarzo rosa.

Microagujas faciales energizantes

P r e p a r a c i ó n
Comienza con un rostro limpio y sin maquillaje. Coloca el 
accesorio MicroNeedle en el dispositivo.

P o w e r  O n
Enciende la SmartSonic Pulsation Technology pulsando el 
botón de encendido durante 2 segundos.

R o d i l l o

Dividiendo la cara en cuatro cuadrantes, invierte 15 segundos 
pasando el rodillo por cada sección. Trabaja en líneas 
verticales, horizontales y diagonales. A continuación, aplica el 
rodillo al cuello y al escote durante 60 segundos cada uno.

F i n a l i z a r

Apaga el dispositivo manteniendo pulsado el botón de 
encendido durante 2 segundos y aplícate un sérum GESKE en 
la cara y el cuello. Desinfecta el rodillo y limpia tu dispositivo 
con un limpiador de dispositivos GESKE después de cada uso.

Detox Rose Quartz Spa Session

P r e p a r a c i ó n
Comienza con un rostro limpio y sin maquillaje. Coloca el rodillo 
de cuarzo en el dispositivo.

P o w e r  O n
Enciende la SmartSonic Pulsation Technology pulsando el 
botón de encendido durante 2 segundos.

R o d i l l o

Pasa el rodillo con trayectorias verticales por la barbilla y la 
mandíbula. Deja que el peso del dispositivo descanse sobre tu 
cara y pásalo suavemente por las zonas alrededor y entre los 
ojos durante 15 a 30 segundos. Finalmente, colócate el 
dispositivo en la frente y gíralo con movimientos verticales 
hasta la línea del cabello.

F i n a l i z a r
Apaga el dispositivo pulsando el botón de encendido durante 2 
segundos. Desinfecta el rodillo y limpia tu dispositivo con un 
limpiador de dispositivos GESKE después de cada uso.



I n f o r m a c i ó n  d e  s e g u r i d a d

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE. 
LEER ANTES DE USAR.
Antes del primer uso, lee la información de seguridad. Guarda los dos manuales de instrucciones de 
uso.

Un resumen de tu producto
El producto es un rodillo MicroNeedle multifuncional. Es seguro usarlo hasta dos veces por semana, 
como máximo tres veces por semana. Por favor, no lo utilices con más frecuencia de la indicada Esta 
limitación solo se aplica a la función más intensa del dispositivo: microneedling. Para obtener la 
máxima seguridad y resultados ideales, sigue siempre tu rutina de cuidado de la piel personalizada 
creada por la aplicación GESKE.

Notas sobre el uso
Antes de utilizar el dispositivo por primera vez, debes leer este folleto de seguridad y la guía de inicio 
rápido en su totalidad. Ambos manuales deben conservarse, ya que contienen información 
importante sobre el uso seguro, así como sobre los requisitos de información técnica y legal. El 
dispositivo es un producto de cuidado de la piel para adultos y no un dispositivo médico ni un 
producto con propiedades curativas médicas o de otro tipo. El uso previsto también incluye respetar 
la guía de inicio rápido, las advertencias aquí indicadas y las recomendaciones de aplicación 
personalizadas de la GE. El dispositivo es recargable y permite un funcionamiento cómodo e 
inalámbrico. Debe cargarse completamente antes del primer uso. Todo lo que necesitas es el cable de 
carga USB incluido. La carga inicial puede tardar hasta ocho horas. El cable debe acoplarse con 
ambos contactos magnéticos en los puntos de contacto metálicos designados del dispositivo. Si el 
cable de carga no se conecta solo, conéctalo a la corriente y espera. Esto reactiva el efecto magnético 
y los contactos se conectan automáticamente. Asegúrate de que los contactos magnéticos solo se 
conectan a los puntos de contacto del aparato y no a otras superficies metálicas.

Especificaciones
Materiales: silicona, ABS, PC, acero inoxidable | Temperatura de almacenamiento: -5 - +60 
°C/23-140 °F | Batería: Li-Ion 3,7 V | Capacidad de la batería: 140 mAh | Corriente de carga 
máxima: 140 mA | Voltaje de carga: 5V | Tiempo de carga: aprox. 2,5 horas | El tiempo de 
funcionamiento varía según las tecnologías e intensidades activadas | Interfaz: USB | Programas: 
Vibración: 1 velocidad, tecnología de luz LED: 1 color

El producto no es adecuado para su uso en las 
siguientes condiciones:
Si padece cáncer de piel o estadios precancerosos (queratosis actínicas) y si padece enfermedades 
hemorrágicas (trastornos congénitos de la coagulación sanguínea) y/o toma medicamentos que 
afecten a la coagulación sanguínea, después de un tratamiento con láser o peeling químico y 
después de una cirugía facial, tanto estética como médicamente indicado. Nunca se ha evaluado la 
seguridad y eficacia del producto en combinación con mascarillas y productos para el cuidado de la 
piel que no sean de GESKE. Recomendamos utilizar el producto únicamente con productos GESKE. 
Utilízalo con otros productos bajo tu propia responsabilidad. Después del tratamiento con láser o 
peeling químico. Después de una cirugía estética facial.

En los siguientes casos, es necesario consultar a 
un médico para saber si el producto es 
adecuado para que lo utilices:
Si tiene una enfermedad cardíaca, en caso de embarazo o si tiene rellenos dérmicos o inyecciones. 
No se ha establecido la seguridad de su uso durante el embarazo.

Más información sobre el uso:
Aplica solo una ligera presión cuando utilices el cabezal de microagujas. Las microagujas pueden 
provocar una hinchazón leve o hematomas. Hidrata en profundidad después de cada sesión. Evita 
hacer ejercicio, nadar y la exposición prolongada al sol durante las 24 h posteriores a una sesión de 
microagujas. Si no puedes evitar la exposición al sol, aplica un protector solar con un SPF alto. No 
usar maquillaje durante 24 h. Evita utilizar productos con ácidos y fragancias, así como exfoliantes 
físicos durante y después de una sesión de microagujas. El uso de productos con principios activos 
como la vitamina C o el retinol puede provocar una irritación más intensa de la piel. Si esta irritación 
persiste durante mucho tiempo, acude al médico. Desinfecta el accesorio de la aguja después de 
cada uso con alcohol en aerosol y déjalo secar al aire. No utilices el producto sobre piel irritada o 
lesionada o heridas abiertas (después de cualquier tipo de lesión), en caso de infecciones bacterianas 
o virales de la piel (ya sea en la zona de uso o en otros lugares). No utilices el producto sobre nevos, 
lunares u otras lesiones cutáneas (benignas). Este producto no está destinado como tratamiento de 
afecciones o enfermedades de la piel. Si padeces alguna enfermedad de la piel, consulta a tu 
dermatólogo antes de utilizar este producto. No utilices el producto si 1) está inusualmente caliente, 
2) está mecánicamente dañado o deformado, 3) está descolorido. Si se produce dolor y/o molestia 
durante el uso, suspende el uso y consulta con un médico El producto puede emitir luz intensa, evita 
aplicarlo en la dirección o cerca del ojo abierto. La zona de los ojos es muy sensible: Extrema las 
precauciones en esta zona y evita cualquier contacto del producto con los párpados o el propio ojo. 
Utiliza el producto únicamente según lo recomendado en tu rutina personalizada. Por razones de 
higiene, te recomendamos que no compartas tu producto con nadie. El producto está destinado a un 
uso cosmético en el rostro y partes del cuerpo, tal y como se aconseja en la GESKE Beauty App. 
GESKE no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias perjudiciales derivadas del uso en 
otras zonas del cuerpo o de otro uso inadecuado, la conexión a fuentes de tensión inadecuadas, 
líquidos conductores contaminados o bolas. Asegúrate siempre de que el enchufe y la toma están 
completamente secos antes de cargarlos. De lo contrario, podrían producirse descargas eléctricas, un 
cortocircuito o un incendio. El producto no debe utilizarse mientras esté conectado a la toma de 
corriente.

Advertencias
Riesgo de lesiones si se utiliza incorrectamente.

Utiliza el producto solo como se describe en la guía de inicio rápido y en las instrucciones del vídeo. Si 
sigues teniendo preguntas, ponte en contacto con nuestro servicio de atención al cliente en 
support@geske.com.

Riesgo de lesiones por incendio/ignición.

No apagar el producto con agua. No arroje el producto al fuego.

Peligro de lesiones por baterías defectuosas.

El manejo inadecuado de las baterías puede provocar una reacción exotérmica incontrolada. En tal 
caso, desecha todo el producto de forma inmediata y adecuada.

Peligro de lesiones para los niños.

Mantén el producto fuera del alcance de los niños.

Riesgo de lesiones por descarga eléctrica.

El líquido puede dañar el circuito de carga y poner en peligro tu salud. Desconecta el producto del 
cable/circuito de carga mientras lo limpias.

Riesgo de daños por campos magnéticos.

Los campos magnéticos pueden afectar a componentes mecánicos y electrónicos, como por ejemplo 
los marcapasos. No utilices el producto directamente sobre un marcapasos. Comunícate con tu 
médico para obtener más información. No coloques tarjetas con bandas magnéticas (por ejemplo, 
tarjetas de crédito) cerca del producto, ya que los imanes del producto podrían dañarlas.

Peligro de daños por cambios de temperatura ambiente.

Los cambios de temperatura ambiente (p. ej., después del transporte) pueden provocar la formación 
de condensación. En este caso, no hagas funcionar el producto hasta que se haya ajustado a la 
nueva temperatura ambiente. Nunca exponga su producto a la luz solar directa, calor extremo o 
agua hirviendo.

Uso seguro hasta una temperatura ambiente de 50 °C/122 °F.

Riesgo de daños por una carga demasiado larga.

Desconecta el cable de carga del circuito después de cada proceso de carga.

Carga segura hasta una temperatura ambiente de 45 °C/113 °F.

Información sobre eliminación de dispositivos y RAEE. Este aparato eléctrico se lanzó por primera vez 
después del 13 de agosto de 2005. De acuerdo con la Directiva Europea RAEE y la normativa 
nacional, los aparatos eléctricos y electrónicos incluidos en esta unidad no deben eliminarse a través 
de la basura doméstica. Al final de la vida útil del producto, deben eliminarse en un punto de 
recogida municipal para garantizar una eliminación respetuosa con el medio ambiente.

Notas sobre pilas/baterías recargables

Uso seguro hasta una temperatura ambiente de 50 °C/122 °F.

Riesgo de daños por una carga demasiado larga.

Desconecta el cable de carga del circuito después de cada proceso de carga.

Carga segura hasta una temperatura ambiente de 45 °C/113 °F.

Información sobre eliminación de dispositivos y RAEE. Este aparato eléctrico se lanzó por primera 
vez después del 13 de agosto de 2005. De acuerdo con la Directiva Europea RAEE y la normativa 
nacional, los aparatos eléctricos y electrónicos incluidos en esta unidad no deben eliminarse a través 
de la basura doméstica. Al final de la vida útil del producto, deben eliminarse en un punto de recogida 
municipal para garantizar una eliminación respetuosa con el medio ambiente.

Notas sobre pilas/baterías recargables
En el marco de la distribución de pilas y baterías recargables, de conformidad con la normativa 
europea, estamos obligados a informarte a ti, consumidor, de lo siguiente: Estás legalmente obligado 
a devolver las pilas y baterías recargables. Después de su uso, puedes devolvérnoslas, llevarlos a un 
punto de recogida municipal o entregarlas a un distribuidor local de forma gratuita. Las pilas y 
baterías recargables están etiquetadas de la siguiente manera:

Estos símbolos significan que tú, el consumidor, no puedes deshacerte de las pilas y baterías 
recargables a través de la basura doméstica. Las pilas y baterías que contienen sustancias nocivas 
están etiquetadas con uno de estos símbolos. El símbolo consiste en un contenedor con ruedas 
tachado y el símbolo químico del metal pesado que constituye el principal contaminante. En detalle, 
los símbolos antes mencionados significan:

Notas sobre pilas de litio/pilas recargables
Puedes reconocer las pilas de litio y las baterías recargables de litio por el símbolo químico, Li*. 
Además de la información proporcionada anteriormente, también nos gustaría señalar lo siguiente: 
Cuando deseches pilas de litio o pilas recargables, ya sea devolviéndonoslas, llevándolas a un punto 
de recogida municipal o entregándolas a minoristas locales o empresas públicas de eliminación de 
residuos, asegúrate de que estén completamente descargadas. También te solicitamos que cubras 
las superficies de contacto de la batería marcadas con ,+" y »~ con cinta adhesiva para evitar el 
riesgo de incendio.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlín declara por la presente 
que todos los dispositivos electrónicos cumplen con las condiciones pertinentes de las 
directivas europeas aplicables 2014/30/UE y 2011/65/UE.

Limitación de responsabilidad
GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus distribuidores son responsables de los daños causados por un 
comportamiento intencionado o gravemente negligente de GESKE Beauty Tech GmbH, un 
representante o un auxiliar ejecutivo, de acuerdo con las directivas legales. Con la excepción de los 
daños a la vida, la integridad física o la salud, y el incumplimiento de obligaciones contractuales 
esenciales (deberes fundamentales), GESKE Beauty Tech GmbH y/o sus distribuidores solo son 
responsables de los daños que puedan atribuirse a un comportamiento intencionado o gravemente 
negligente. Esto también se aplica a los daños indirectos, en particular al lucro cesante. Además, la 
responsabilidad frente a los consumidores derivada de una garantía asumida, salvo en caso de 
comportamiento intencional o de negligencia grave, o en caso de lesión a la vida, la integridad física 
o la salud y de incumplimiento de obligaciones contractuales esenciales (obligaciones cardinales), se 
limita a los daños típicos previsibles en el momento de la celebración del contrato, así como al nivel 
de los daños medios típicos de este contrato. Esto también se aplica a los daños indirectos, en 
particular al lucro cesante. Respecto a las empresas, excepto en caso de daños a la vida, la 
integridad física y la salud o un comportamiento intencionado o negligente grave por parte de GESKE 
Beauty Tech GmbH y/o sus minoristas, la responsabilidad se limita a los daños típicos previsibles en 
el momento de la celebración del contrato, y también al nivel de los daños medios típicos de este 
contrato. Esto también se aplica a los daños indirectos, en particular al lucro cesante. No se aceptará 
ninguna responsabilidad por daños debidos a: Incumplimiento de este manual/Uso inadecuado/
Modificaciones no autorizadas/Modificaciones técnicas/Uso de repuestos no autorizados/Uso de 
accesorios no autorizados Las reclamaciones de responsabilidad según la legislación alemana sobre 
responsabilidad de productos no se ven afectadas.


